Pietift tommer af ett Latinſtt ord, Pietas, qudattighet. 


ito 11. November 1862. 21 Arg. 
® Epiſtelen till de Nomare. 
| : Attonde Capitlet. 


Junehall: Säfom flutföljd af allt det föregäende, framſtällas i detta 
Capitel de trognas höga förmäner: Att de dro fria fran 
all fördömelſe (v. 1—4); hafwa ett andligt ſinne (v. 
511); dro icke mer i tjenft bos köttet, hwilket mäſte dö⸗ 
das (v. 12, 13); dro Guds barn och da dfwen Guds arf. 
wingar (v. 14—18); hafwa under allt lidande faſta grun⸗ 
der för hoppet om en herrlig förloßning, fafom förſt bela ſka⸗ 
pelſens wäntan derefter (v. 19.—23), ſedan hoppets egen 
art (v. 24, 25), widare Andens hiely (v. 26 —28) och 
ändtligen Guds ewiga utforelfe och kärlek (v. 29— 34). 
Detta allt ſtämde Hos Apoſtelen den ton af triumpherande 
troswiſshet, hwarmed detta herrliga Capitel flutas (v. 35—39). 


Detta Capitel innehäller den rikaſte ſammanfattning af allt 
wad nad heter, ſäwäl naͤden hos Gud, fom ock naͤdens werk i 
Mira hjertan. Men det börſar och flutar med den ftora hufwud⸗ 
litan om näden hos Gud, eller rättfärdiggörelſens nid. Denna 
Mfwudlära har ock warit det egentliga ämnet för allt det före⸗ 
gende i brefwet, ehuru det ſſette tlet och ſtörre delen af det 
de innehaͤller naͤgra mellanſkjutna läror, till förebyggande af 

mißförſtänd. Men i detta dttonde Capitel dterfommer 
Weſtelen till fitt hufwudämne, neml. huru wi endaft i Chriſtus 
ite frla fran all fördömelſe och hafwa ewinnerligt lif. Han ine 
linger ock här päminnelfer om Anden och deß werk i fjälen, men 
far och flutar med det nämnda hufwudſtycket, hwilket i ſynner⸗ 
e uti det Ste Capitlet fF wäldigt framſtälldes, neml. om wär 
775 genom Chriſtus, wär frihet fran fördömelſen och de 
kubbliga grunderna för wär förtröſtan pa Guds ewiga nad. Di 
ewiga goda icke kunde winnas genom lagen, fager Apoſte⸗ 
an, (i är det of gifwet derigenom, att Gud ſin Son, för 
ait göra det, fom lagen icke kunde dftadfomma, och med fitt of⸗ 
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fer för ſynden borttaga ſyndens fördömande kraft. Derefter wi. 
far han de flora hufwuddragen, fom flilja de trogne och de 
otrogne i afſeende pa finnet, neml. att dä de otrogne dro, i fi 
naturliga tillſtaͤnd under lagen, köttsligt ſinnade, fiendtlige emg 
Gud och Hans lag, de trogne ater, paͤnyttfödde af naͤden, Hating 
ett andligt finne, ſom är Lif och frid. Om desſa ſednares Hogg 
förmäner fortfar han ſedan genom hela Capitlet. Han fürklarer 
att desſe, fom aro andligt ſinnade, hafwa Chriſti Ande och der 
med ett andligt och ewigt lif. Ehuru deras kroppar mäfte ate 
wanda till ſtoftet, ſkola de dock aͤter uppwäckas. De driſwaz 
redan här af Guds Ande, de Gro Guds barn. Befriade fry 
träldoms⸗anden, hafwa de nu en barnaſkapets ande, genom bill: 
ken de tala med Gud ſaͤſom barn med fin fader, och ſkola fit 
äfwen blifwa Guds arfwingar och Jeſu Chriſti medarfrwingar, 
Men DG de här pa jorden maͤſte ha ſwa mycket lidande, fram: 
ſtäller han ock deremot de rikaſte tröſtegrunder; han talar om 
den oförlikneliga herrlighet, fom pa dem ſkall uppenbaras, ſi 
jaunt hela ffapelfen äfwen wäntar en ſaͤdan, fai ſannt ho 
alltid mäſte wänta pa det fom icke ſynes, fi ſannt Anden 


10 


per of i all wär ſkröplighet och fi ſannt Guds ewiga utkorelſe 


och kärlek i Chriſto ide kunna ſwika. Med det enda, att dean 
och förblifwa i Chriſto, är det omöjligt att de kunna fördömaz, 
huru haͤrdt än alla fiendtliga makter ſtrida emot dem. Hilfen 
will fördöma dem, fom Gud rättfärdiggör? — dem, för hill 
Chriſtus lidit döden, uppftätt och framträder inför Fadren? Apo⸗ 
ſtelen trotſar allt hwad i hela werlden är, allt närwarande och 
tillkommande, att det icke ſkall kunna ſkilja of ifraͤn Guds fir 
lek i Chriſto Jeſu, wär Herre. Pi detta ſätt utförer Apofteln 
i detta Capitel hwad fom warit det ſtora hufwudämnet i allt det 
föregdende af Epiſtelen. | 


I. Es är un intet fördömligt i dem fom aro i Chrite 
Jeſu, de fom ide wandra efter köttet, utan efter Andan. 


Drdagrannt: Alltſa är nu ingen fördömelfe för dem, fom 
avo i Chriſto Jeſu. — Alltſa“. Daͤ detta ord alltid antyder 
en ſlutföljd af naͤgot föregaͤende, kunde man fraͤga hwarpaͤ det 
här ſoftar, dA det närmaſt föregaͤende ſtocket, Cap. 7: 14-2, 

ndlar blott om naturens förderf och ftrid emot Anden. Je 
kan flutföljden deraf blifwa, att ingen fördömelſe mer finned für 
de trogna. Nei, här fer Apoſtelen tillbaka till hwad han bewiſal 
i ſjelſwa hufwudämnet för fitt bref. Det närmaſt föregaͤende ur 
gir endaſt mellanmeningar. Uti de fem förſta Capitlen har han 
bewiſat, att alla aro ſyndare, att intet kött kan af lagend ger 
ningar warda rättfärdigt, men att wi warda rättfärdiga af nid 
genom tron pa den förloßning fom i Chriſto Jeſu ſkedd är. De 
ſiette Capitlet utgör blott ett mellanſtycke, deri Apoſtelen fiw 
bygger mißbruket af denna naͤdelära, ſärſkildt af v. 20 i bite 


Cap. Men i fiumde Capitlet börjar han ster med det flora hub 
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wudämnet och — huru wi genom föreningen med Chriſtus äro 
fia fraͤn lagens förbund, v. 1—6; och det fom derefter följer d 
Gapitlet ug r iter blott mellanſtycken, deri han wiſar, att hwad 
gam ſagt icke nedſatte lagen, utan berodde af naturens förderf. 
Sledes har hans egentliga göromaͤl i brefwet allt härtills warit, 
att bewiſa och ſtadfäſta Evangelii ſtora hufwudlära om menni⸗ 
And fördömda tillſtaͤnd under lagen och hennes rättfärdiggörelſe 
Chriſtus genom tron. Med denna bewisning hade * i 
lian af ffunde Capitlet kommit fi längt, att han der för⸗ 
latar det wi genom föreningen med Chriſtus aro rentaf fria 
kin lagen, fi fria fraͤn lagens förbund fom qwinnan är fri 
fan mannens lag, dA denne Ar död. Men Gro wi ſaͤlunda fria 
kin lagen, dA Gro wi ock wisſerligen fria fraͤn all fördömelſe. 
Det är denna hufwudlära, till hwilken Apoſtelen nu aͤterkommer, 
dan han i mellanſtyckena förebyggt möjliga mißförſtaͤnd. Och 
ſwad ſäger han nu om flutföljden af allt hwad han i det före⸗ 
bewiſat? Han ſäge: | 


Alltſaͤ är nu ingen fördömelſe för dem, fom. äro i Chri⸗ 
to Sefu. Märk hwilken eo förkunnelſe! Det finnes ingen 
fürdömelſe för dem, font Gro i Chriſto Jeſu! Hwad höre wi här? 
Jungen fördömelſe! Fullkomlig frihet frau all ſyndens ſkuld och 
dem i tid och ewighet, och det blott derigenom, att wi äro i Chri⸗ 
fo Jeſu. Detta är wißt fa tröſteligt, att det borde kunng göra 
u ful menniſka friſk, ja, en död lefwande. Den menniſka, fom 
bett kommit derhän, att hon icke mer kan lerwa Chriſtus förutan, 
ut, huru mycket eller litet hon eljeſt tyckes hafwa af ſyndakänſla, 
Awar m. m. hon dock icke kan berga fig utan Chriſtus och 
dans förtjenſt — ty detta utmärker wißt en ſjäl fom “ar i 
Jeſu“ — för den menniſkan finnes ingen fördömelſe mer; 
bon Hall aldrig dömas efter lagen, ſynderna ſkola aldrig henne 
Alrärnas (Cap. 4: 8), hon är för ewigt fri och ſalig. Huru 
hama wi i tid eller ewighet nog priſa den himmelſke Fadren, 
m inrättat ett ſaͤdant naͤderike? — Men wi wilja nu närmare 
kirakta hwarje ord i detta trbfterifa ſpraͤk. | 


Nn ingen fördömelſe. Detta fager of förſt, att de fom 
ide Gro i — Jeſu, utan Gro under lagen, öfwer dem hwi⸗ 
We fördsmelſens dom. Wi borde dock allwarligt beſinna detta, 
A här är fraͤga om huru wi ſkola undgä den ewiga fördömel⸗ 
m Wi borde dock icke lättſinnigt läſa eller höra ſaͤdant fom 
mebär wir dom pa ewigt lif eller ewig ddd. Apoſtelen har be⸗ 
Mat, att allt hwad menniſka heter, de bäſte med de ſämſte, aro 
"WdE lag fördömde, emedan de alla dro ſyndare; att “den är 
ide till, fom rättfärdig är, icke till en“; att wi derföre Gro “alle 
ens barn af naturen“. Men nn“, ſäger Apoſtelen, dF wi 
tet Ghrifto Jeſu, dA är för of ingen fördömelſe. Deraf föl⸗ 
l, att om wi icke Gro i Chriſto Jeſu, wi Gro under fördömel⸗ 
ens dom; ſaͤſom ock Chriſtus fade: Men hwilken fom ice tror, 
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han Gr redan dömd“ (Joh. 3: 18). Chriſtus är wisſerligen did 
för alla menniſkor; ſaͤſom Johannes ſäger: „Han är förſoningm 
für waͤra ſynder, icke allenaſt för wära, utan ock für hela werl⸗ 
dens“ (1 Joh. 2: 2), och “wi halle det fa, ſäger Paulus, an 
om en är död för alla, fi aro de alla döde“ © Cor. 5: 14); 
men det är förſt genom den tro, fom förenar of med Chriftus, 
wi inträda i delaktigheten och dtujutandet af Hans goda; det ar 
endaſt genom denna tro, wi inträda i nädesförbundet. Men da ir 
ock detta ett förbund, uti hwilket är intet annat än naͤd och für 
lätelſe. Att det nu finnes ingen fördömelſe för dem, fom aro i 
Chriſto Jeſu, är fäleded detſamma fom Herren fjelf högtidlig 
forflarade: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag eder: Hwilken ſom 
borer mina ord och tror Honom, ſom mig ſändt hafwer, han 
hafwer ewinnerligt lif. och kommer icke i domen, utan a ot 
gen ifrgn döden till lifwet“ (Joh. 5: 24). Märk, han“ 

mer icke i domen“, icke i fördömelſens dom; han fall icke ddmaé 
för fina ſynder; ſaͤſom wi ock fe i Chriſti beſkrifning pa dm 
ytterſta domen. Den amarboende funden hos de trogna är wil 
alltid i fig fjelf fördömlig; men hennes fördömande kraft är m 
borttagen; de Gro inneflutne i Honom, ſom “i ſyndeligt kötts Gt 
nelſe och med fitt fond-offer fördömde ſynden i köttet“ (v. 3); 
och när fördömelſen faledes öfwergätt ſynden i Chriſti offrade le 
kamen, fü Gr för of, fom nu Gro i Honom, ingen fördömelſe 
Bfrig nu Gr hos of “intet fördömligt“, ſaͤſom Luther öfwerſattt, 
d. intet fom fall fördöma of. Tank, hwilken ſalig frihet! 
Ingen fördömelſe! Lofwad ware Gud för fin outſägliga gafwa! 


För dem. Di Apoſtelen i füregdende Capitel talade om 
den qwarboende ſynden i de trogna, brufade han orden “jag” och 
mig“, för att wiſa, att den högſta naͤd icke fritager of frin 
Denna inre ſtrid, fom han der beſkrifwer. Men här ändrar han 
taleſättet och ſäger ide: fi är nu ingen fördömelſe für wig; 
utan han fager: „för dem, fom Gro i Chriſto Jeſu.“ Hade hen 
icke fa talat, kunde klentrogna fjälar (fom alltid Gro boͤſda att 
draga fig undan för den tröſt, Skriften erbjuder) hafwa ment 
att den nid och fribet, fom här omtalas, tillhoͤrde endaſt Apoſte⸗ 
len och andra dylifa högt benaͤdade menniſkor, men ide {ddan 
swärdiga och ſkröpliga barn fom de. Derföre förändrar Apoſte⸗ 
len uttrycket och talar här i allmänng ord om alla “fom do 
Chrifto Jeſu⸗, pi det hwar och en mä beſinna och tillegua i 
‘Denna tröſt. Men dd han ater i v. 2 brukar ordet mig“ 
pa detta fütt omwexlar uttrycken, har han welat wifa, att äſwen 
den ſamme, fom i föregaͤende Capitel klagat öfwer ſyndens lag! 
lemmarna, ockſa är med ibland dem, fom i Chriſtus äro friaj fran 
all fördömelſe. Men aͤter i v. 4 brukar han ordet oß /, för att, 
ſaͤſom nyß ſades, erinra, att hwad han här omtalar, angär ite 
honom allena, utan alla trogn a. 
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Som dro i Chriſto Sefu. Att »wara i Chriſto Jeſu⸗ är 
it diupt och underligt taleſätt i Skriften, men betecknar ock ett 
burt och underligt förhaͤllande. Att wara i Chriſto Jeſu, är 
att wara ett med Honom, ſaͤſom förenad med Honom genom 
ton. Uttrycket antyder närmaſt burn ſſälen med tron likſom 
infweper fig i Chriſtus och Hans förtjenſt, eller, ſaͤſom Apoſtelen 
er, „är iklädd Chriſtus (Gal. 3: 27). Har ſäges icke, att 
as Gr med ſitt folk eller att de Gro med Honom, utan att 
% aro uti Honom, innefattade i Honom och förenade med Ho⸗ 
nom; fifom Han fjelf betecknar denna innerliga förening uti lik⸗ 
ndien om grenarna i winträdet (Joh. 15). Der ſäger Han 
era “Den fom blifwer i mig och jag i honom.“ Sa 
m 


Her Han ock i Joh. 6: „Hwilken fom ater mitt kött och dricker 
min blot, han blifwer i mig och jag i honom“ (v. 56). Da 
wi wete, att detta ſtälle (Job 6) icke handlar om det facramen- 
terliga ätandet, fom ännu icke war inſtiktadt, utan om trons and⸗ 
figa ätande (v. 47), fa ſäger of har Chriſtus ſjelf buen wi kunna 
weta om wi werkligen fro i Honom. Han fäger: Hwilken 
fom ater mitt kött och dricker min blod“ — ſaͤledes: hwar och 
en, ſom hafwer ett ſaͤdant hjerta, att Chriſti förſoning är hans 
fs⸗behof, är honom fi oumbärlig fom mat och dryck; ty juſt 
betta betecknas med äta och dricka Hans kött och blod, neml. 
att wi till tron lefwa och näras af Hans 8 Den ſom 
ke later fddana Chriſti ord gälla, maͤſte alltid förblifwa i owiß⸗ 
bet. Wi fa intet widare tillägga; nej, med det enda, att du icke 
an umbära Chriſti förſoning, utan, med all tillfällig kallſinnig⸗ 
het, likwäl oupphörligt aͤterkommer till denna lifsnäring, fa ar 
det alldeles ſäkert, att Gud werkat ſitt ſaliggörande werk uti di 
ich att du fäledes „blifwer i Honom och Han i dig.“ Och d 
hetraktas du inför Gud ſaͤſom om du fjelf wore hwad Chriſtus 
i, ſaͤſom om du gjort hwad Han gjort och lidit hwad Han li⸗ 
M. Och detta är grunden, hwarföre nu ingenting kan dig till⸗ 
nas till fördömelſe; ty du är infér d alldeles med 
ans Son. — Denna enhet med Chriſtus war i Gamla Teſta⸗ 
mentet förebildad dermed, att öfwerſte⸗preſten bar pa ſitt bröſt de 
Af ſtenar, i hwilka de tolf Israels ſtammar woro inſkrifna, 
att, nar han framträdde infor Gud, äfwen alla desſa fram⸗ 
Hidde i honom. Ty pd detta fatt betecknades, att alla trogna 
infor Gud inneflutne i Jeſus Chriſtus, deras ftore Öftvertte- 
eſt. Och framträda de ſaͤlunda uti Chriſtus, aro de ett med 
nom, DG Gro de wisſerligen fria fraͤn all fördömeiſe. Saͤſom 
Mm huſtrus flulder maͤſte betalas af hennes man, och ſaͤſom ge⸗ 
zum giftermälet alla hennes förra ſkulder pd en ging öfwerflyt⸗ 
pa Honom; fi är ock en troende, genom föreningen med Chri⸗ 
ue, nu för ewigt fri fran lagens domar. Alla lagens fordringar 
den menniſkan hafwa bliſwit tillfredsſtällda — — huf⸗ 
n man, med hwilken hon nu är ett, fälom huſtrun med 
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Härom har Luther talat mera utfdelig 
förenar ſjälen med Chriſtus, ſaͤſom en brud med fin man. All 
eos Chriſtus eger, blifwer den troende ſjälens egendom; och all 


wad ſjälen hafwer, blifwer Chriſti tillhörighet. Men nu eget 
riſtus all wälſignelſe och ſalighet; desſa aro hädanefter ſjälen 
2 Själen ater har alla fonder och orättfärdigheter; dedfa 
blifwa nu Chriſti tillhörighet. Detta är ju ett wäl ſignadt byte: 
Chriſtus, fom är bide Gur och menniſka, Chriſtus, fom aldriz 


bar den ech Gelighet är fullfomlig, an tager 
in 


alla den troendes ſynder, och desſa ſynder tillintetgöras och für: 
ſwinna i Honom; ty inga ſynder kunna beſtaͤ för Hans oändli 
rättfärdiahet. Bi detta ſätt är den troende ſjälen befriad frp 
fina ſkulder och beklädd med fin brudgummes Chriſti ewiga rit 
färdighet. Ack, ſaliga ra Den rike, den adle, den h 

Brudgummen tager till afta den fattiga, ſkuldbelaſtade och fir 
aktade bruden, befriar henne fraͤn allt ondt och gör heune rif pi 
de dyrbaraſte wälſignelſer. ) Ga langt Luther. : 


Om denna faliga förening med Chriſtus talar äfwen Apo. 


ſtelen med ſamma bild. Dä han i Eph. 5 Cap. utförligt talat 
om mannens och huſtruns förhällande till hwarandra, ſäger ban 
omſider: “Denna hemlighet är ſtor; men jag talar om Chriſtus 
och förſamlingen.“ Han har ock näſt förut ſagt: Jungen haf⸗ 
wer naͤgon tid hatat ſitt eget kött, utan heldre föder och fodrar 
(wärdar) det, ſaͤſom ock Herren förſamlingen; ty wi dro ledamé: 
ter af Haus kropp, af Hans kött och af Hans ben.“ Med 
desſa ſiſta ord erinrar Apoſtelen om, huru den förſta qwinnan 
ſkapades af den förſta mannens refben — ockſä en djup ſinne⸗ 
bild till förhaͤllandet mellan Chriſtus och förſamlingen! Widare 
brukar Apoſtelen bilden af lemmarne i kroppen, da han i 4 Cor. 
12: 12, ſäger: Ty ſaͤſom en lekamen är, och hafwer dock min 
ga lemmar; men alle lemmar af en lekamen, ändock de äro maͤn⸗ 
ga, Gro de dock en lekamen; ſammalunda ock Chriſtus /. Och uti 
I:ſta Cap. af Epiſt. till de Epheſer ſäger Apoſtelen, att wi aro 
icke blott Chriſti kropp, utan ock Hans uppfyllelſe.“ — “Gud 
haſwer ſatt Honom förſamlingen till ett hufwud öſwer gu 
wilken är Hans kropp of Haus uppfyllelſe, fom allt i a 
ller.“ Dermed autyder ſtelen, att denna förening med 
riſtus är ſaͤdan, att Han, fom allting uppfyller, ſkulle, om 
rin ſkild fraͤn fina trogna, anſe fig ſſelf ſaͤſom half of 
ofullkomlig. 
Nu ſäger Apoſtelen i wär text, att alla de, fom ſaͤlunda “aw 
i Chriſto Jeſu“, aro för ewigt fria fraͤn all „fördömelſe.“ Hm 
mäkligt de än känna köttets ſtrid emot Anden, huru bittert de 
än faͤ erfara, att de ock gripas uti ſyndens lag, ſom ar i 
deras lemmar, och derföre ofta ängsligt ſucka efter förloßning fran 


dema Froppz fA Aro de dock fria fein all 


Detta är ju dock för wart förnuft och war känſla en alltför hem 
lig och beſynnerlig frihet! Hwem kan fatta eller fullkomligt tro 
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a, att nar ſynden är uti of, den likwäl icke ſkall fördöma oß 
nar wi hafwa förtjent förbannelſen, denna likwäl ide ſkall 
abba off; att nar wi dagligen förtjena Guds wrede, wi dock 
* Hans ewiga nad? Har fordras nu hwad fom he⸗ 
är fordras att helt ody Hallet tillſluta ögonen för allt 
i of är och endaſt fe Chriſtus och hwad wi Er 
endaſt i Chriſtus, wi aro rättfärdige och för täcke. 
är Chriſtus, fom är rättfärdig; det är wär Herre Chriſtus, 
—— beſtaͤr mot alla — — kraf och domar. Ser 
en Gud pa of ſjelfwa, utan Chriſtus, fa aro wi genaſt för⸗ 
dmda; men ſkaͤdar Han of i Chriſtus, da fer Han of rättfär⸗ 
; helige och tide. Men fi gar det ock i mara ſamweten: 
ſe wi pa of ſjelfwa, ſaͤſom utom Chriſtus, daͤ mäfte wi alltid 
men fe wi of ſaͤſom inneflutna i Chriſtus, da ſkola 
wi ännu under den kännbaraſte ſyndanöd behaͤlla of wid tron 
ih figa: dock kan icke fördömelſen drabba mig. Detta är der⸗ 
fire ett ſpraͤk, ſom alla Chriſtna böra djupt inſtrifwa i ſina hjer⸗ 
im, böra wal gömma och minnas: Sa är nu ingen fördömelſe 
fit dem, fom Gro i Chriſto Jeſu. . 


De ſom icke wandra efter köttet, utan efter Anden. Ef⸗ 
te desſa ord ſaknas här (i v. 1) uti äfwen meſt anſedda äldſta 
handikrifter af grundtexten, hafwa ätſkillige Skriftforſkare anta⸗ 
al, att de blifwit af wälmenta afſkrifware hit * fran 
5 4, der de enligt alla exemplar af grundtexten as. J alla 
fall äro de dock icke egnade att antyda orſaken hwarföre det är 
igen fördömelſe för dem fom Gro i Chriſto, utan uttrycka endaft 
n utmärkande egenſkap hos desſa. Apoſtelen ſäger icke: eme⸗ 
dan de icke wandra ete. utan fü: hwilka icke wandra efter köttet 
te, Saͤlunda uttrycka desſa ord endaſt ett kännetecken paͤ dem 
em aro i Chriſto Jeſu; men orſaken, hwarföre för dem är in⸗ 
a fördömelſe, är den fom Apoſtelen i de twa följande verſarne 
eklarar. Emellertid, daͤ wi genom detta kännetecken, att wi 
Me wandra efter köttet, utan efter Anden,“ kunna fi ett witt⸗ 
mehr, att wi werkligen Gro i Chriſto Jeſu, fa Gro orden wig⸗ 
och böra wal betraktas; men det wilja wi med Guds iel 
bia under v. 4, der wi ͤterfinna orden. — Om orſaken, hwar⸗ 
te de ſom Gro i Chriſto Jeſu Gro fria frän all fördömelſe, ta- 
lu Apoſtelen förſt ſaͤlunda: | | 
2. Ty Andaus lag, fom lif gifwer i Chriſto Jeſu, haf⸗ 
* gjort mig fri ifrän ſyndens och dödens lag. 


Nürmare grt. „Lifwets Andes lag“ — eller: “lagen af 

Men af lifwet 4 Chriſto Jeſu.“ Meningen är tybligt den, fom 

ers öfwerſättning uttrycker: „Andans lag fom lif gifwer i 

Seite Jeſu.“ Men un blifwer här fraͤgan, hwad Apoſtelen 
mar med denna Andans lag font gifwer lif’, ſaͤwäl ſom med 
dödens hafwa 


NP motſats ſpraͤket, ſyndens och lag“. Manga 
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köttet. 


1 lärare haft, neml. att Apoſtelen med Pg wares och dödend 


lag, ſaͤſom en 4 er (v. 20, An 27), {a talar i 


att — Andes lag“ ſkulle beteckna detſamma jon 
lag fom i min big är“ (Cap. 7: 23) eller den i 

— werkſamma williga anden; och att orden »ſyndens och d 
dens lag“ flulle beteckna den ſyndens lag i lemmarna“, ſom z 
ſamma ſtälle ( — te 7: 23) omtalae, eller ſyndens drifwande traf 
Och ſkälet für den uppfattningen är i ſynnerhet den lil 

het i A ſom eger rum pd förra och ſednare ſtället. Denn 
appfattning 2 naturligtwis förſt dem, hwilka i ſednare half: 
ten af Cas. 7 fe endaſt den opaͤnyttföddes ſyndaträldom i, 
drad; nu ſe desſe här — , frihet fraͤn den ſyndens lag, fom 
i Gay. 7 omtalades. Men dä Ru ſaͤdane fom hafwa det rann 
förſtaͤndet om ſagda del af Cap. 7, ſtundom antagit nämnda me: 
ning öfwer tert, hafwa desſe dä förklarat ordet “gjort mig 
tri“ ‘on Pie om frigörelſen ifraͤn en egentlig träldom under jm 
dens lag i lemmarna, eller ock om friheten i Chriſto fran für: 
dömelſes för det inneboende förderfwet. Ehuru fjelfwa läran ges 
nom en ſaͤdan tolkning icke blifwer obibliſk, utan innebär en dip 
lig mening, fa Gro här dod nigra ſkäl ännu kraftigare talande 
för den uppfatining af texten, jom mdr kyrkas reformatorer of 


— 


här menar den lag, fom binder of wid ſynden och doͤden 

7: T—13), ſaͤledes den i fig ſjelf goda 1 heliga Gun 
och med »liſwets Andes lag detſamma fom tons lag 
3: 27), »frihetens lag“ (Fac. * 19), embete, 
om gir lefwande“ (2 Gor. 3: 6), neml. Evangelium. Ty had 
förſt anal hufwudſkälet fie förra meningen om ten, 
ja ar det intet owanligt hos Paulus, utan twärtom hans utmir 
2 talejatt, att — anwänder liknande uttryck om olika ting 
Daͤ how t. ex. i föregaͤende Cap. hade mycket talat om Gut 

ſa ock ſynden för en 21, 23, 

lixaſd i n Ofmen der hade t 


genaſt om Evangelium, med uttrycket “tron8 lag“ (v. 27) 
Men hwad ſom utgör de egentliga flälen för att förſta War text om 
Guds lag och Evangelium, är i — b följande. Förſt fol 
wi märka att f jetta det taleſättet, att med “fynden8 och dddent 

beteckna och med lifwets Andes lag“ beteikm 

Evangelium, icke är — Apoſtelens ſätt att tala om lagen of 

Auer wilja wi — Pier — 
et andra er det egent wär up 

uti innehället mar icke für ata, 

att 12 ſom ſkulle 
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bem in 


Kae 


— 
ö en fördömelſe? Ar det derföre,att de hafwa en ny hel 1. 
ö Gro friade fraͤn ſyndens träldom? Ja, är det den mW 
— ſom — fraͤn ſyndens träldom? — och 
an ſyndens för e? Intet fadant är enligt med Ape 


jen lära. Att det är ingen fördömelſe för dem, fom äro i 
Sheifto Jeſu, kommer ju deraf, att de genom fin. förening med 
Sheiftuß Gro “friade ifrdn lagen /, def förbund och ſalighetswilkor, 
imarom Apoſtelen talade i början af Cap. 7: 1—6. Deßutom 
ie det icke ſannt, att de trogna avo befriade ifraͤn ſyndens lag i 
kmmama, derföre att de haſwa en annan lag i fin hig. Skulle 
aden »lifwets Andes lag“ beteckna detſamma fom “den lag fom 
‘wat haͤg är“, hwarom Apoſtelen talade i föregäende Cap., fi 
tulle han iu ar motjäga ig fjelf, efter han nu här lärde, att 
bata lag i Hagen gör of fria fran »ſyndens lag i lemmarna“; 
ty han har i föregaͤende Cap. jagt motſatſen, neml. att oattadt 
hade denna lag i haͤgen, han likwäl icke war fri fraͤn "fun 
lag i lemmarna -. Det är detta fom fi tybligt wiſar, att 
en i war text, “fynden8 och dödens lag“, och dter „lifwets 
inde lag“, icke kunna beteckna detſamma fom „ſyndens lag i 
mmarıa“ och “den lag fom i min big är“; to da han i före⸗ 
Runde Cap. talade om desſa, fade han icke, att den ena lagen 
jede honom fri fraͤn den andra, utan att de twärtom baba 
mod hos honom och ſtridde mot hwarandra. Häraf finna wi, 
it Apoftelen här maͤſte tala om en helt annan ſak, an uti 
mide Capitlet; att dd han der talade om köttets och Andaus 
ib mot hwarandra, han här dter talar om de trognas fribet 
tin lagen, hwarigenom de aro fria fraͤn all fördömelſe. | 
Ehuru det redan ſagda kan wara nog till bewis, att Apo⸗ 
iden i wär tert icke talar om ſyndens ing i lemmarna, utan 
in den heliga lag ſom uppwäcker ſynden och Aftadfommer dö⸗ 
m, fi kan detta widare märkas . det paͤtagliga ſammanhanget 
ud följande pers: Ty det fom lagen icke kunde aͤſtadkomma⸗ 
* Ordet “ty” ſäger of, att denna v. 3 ſkall ytterligare förklara 
Wad ſom är ſagdt i v. 2; derföre upprepar han ock ur v. 2 
u ordet „lagen. Han mäfte ju dA tala om ſamma lag i baͤda 
Marne. Eller kan nägon antaga, att uti ett ſaͤdant ſamman⸗ 
ig och en fädan ordſtällning, fom mellan desſa two verfar 
zum, Apoſtelen likwäl ſkulle med ordet lagen i v. 3 mena 

annat än den nyß omtalade lagen i v. 2, hwilken vers 
m Palle förklaras? Hwad wore daͤ här för mening och ſam⸗ 
bang? Men när wi beſinna detta och infe, att Apoſtelen 
2 d ter talar om wär frihet ifrän lagen, daͤ är innehaͤllet och 
mmanbhanget i alla tre verſarne fullkomligt klart och flönt, 
M faͤlunda: I v. 2 ſäger n att wi der bre aro fria fran 
ordömelſe, emedan wi äro frigjorda frän lagen, fom annars 


er of med fund och död; i v. 3 in, att denna 
wigörelſe fran lagen grundar cpt en jom lagen 
de ajtadfomma, d 


— 19 — Bi 

12 

Dertöre äteritär un ingen fordomelje för. dem, fom aro 

BEE Schu. — Sedan wi un fett hufwudmeningen i war text, 

wi ock närmare betrakta hwarje del deraf. 


| 
dens lag, ſom lif gifwer i C 


Jeſu. A pefteen 
har i Cap. 3 Fe talat om tron’ lag⸗ 00 ſom motſats mot» 1% 
ningarnas lag”; derföre mälte — lag⸗ der beteckna Evang, un 
lum. Likaſch talar i 2 Cor. 3: 6 om Andans embete“ fig 
ſom motſats emot bokſtafwens embete“. Der füger han iba ou 
att “bokftafiwens embete“ Gr det fom “dödar” (v. 6) och fom Mi mi 
“törbömelfe predikar“ (v. 9); och att “Andand embete“ * 
lefwande“ (v. 6), “predifar rättfärdi het“ (v. 9) och “giftmer r 
Anden“ (v. 8). Der märke wi ock, bur han ſtäller lagen uu 
Evangelium emot hwarandra och betecknar dem med ae a nba, iy bend 
betydelſefulla namn och titlar. Bi ſamma fatt gir ban i wir Hi de 
tert och kallar Evangelium en »lifwets Andes lag“, till mote HF hin 
emot ſyndens och dödens lag“, den la 15 ſom inder of under men 
ſynden och döden. Den betyde efulla titel, Apoſtelen här giſwer On 
Evangelium, betecknar, att det är det medel, hwarigenom den Mi big 
Helige Unde bringar of till lifwet i Chriſto Jeſu — det med, Be Uh 
genom hwilket Han icke blott förkunnar of Guds frälsningerd Birt 
och bjuder of att anamma detta, utan ock werkar i waͤra él a Ii 
att wi anamma och undfaͤ det ewiga lifwet. Uti Cap. I: 16 an 
kallas det ock derföre ⸗Guds kraft till ſalighet . Men att Gus u, I 
elium kallas en „lag kan äfwen Fa fin grund uti def be ill, 
fallande . en myndighet, fom för de troende är fi i 
kraftigt tröſtande, ſom för de motſträfwige fruktanswärd. Da ir 
ar mycket tröſterikt, att wi icke blott fa tillatelſe att tro pa Gude WR 
naͤd, tro att Gud har kaſtat 7 fonder pa fin Son och will Bali 
för Hans ſkull alltid wara of nädig, utan att Han ock bjude 1, a 
och befaller of att tro denna tröftliga förkunnelſe, ſaͤſom Io n 
eee fager: “Detta ar Hans bud, att wi ffole tro pi Han inn 
ons, Jeſu CHrifti, namn.“ Men det bör ock wäl betantas, i ni 
att detta Evangelium fordrar Iydnad, fordrar att bliſwa 
trodt och anammadt, eller fkall det annars fördöma of. Derfdte an, 
talar ock Apoſtelen Babe i förſta 1 ſiſta Capitlet af detta beef n ge 
om »trons Iybnadr (Cap. 1: 5; 16: 26) och i 100. Ca mi 
itlet talar han om dem font Je ae äro Evange o lydige“ (v. 16), Mi 
cke “Guds rättfärdighet undergifne“ (v. 3). Af alla ſädang did e 
märke wi, att ehurn Evangelium är en näbeaförkumnelje, har det wert 
dock en befallande lags mundig et och wigt. Afwen deruti fan ee, 
grunden ligga, hwarföre det blifwit fallabt 
Men att Evang . kallas “lifwets Andes la ag", det u e 
genom ordens et. tydliqare; man kan der 
att detta lif Ar hwilket Anden genom Denna 
lag werkar. Detta lif är lifwet, — 

f 1 ſſälen, daͤ den förnt döda börfar röras, ar fe, bir auf 
förnimma det fom Guds Ande fillhörer; men Manda 
len delaktig det ewiga lifwet, het, don 
Anger Apoſtel en: 


a 
4 
3 


= 


gat. — Johannes fager: »Lifwer är i Guds Son. Den So- 


iir han ock i förſta Capitlet af ſitt Evangelium, da han talar 
wg Ordet“, fom war i begynnelſen och wardt kött: “Uti det 
wat lifwet.“ Den ewiga dödens band, fom i ſyndafallet kom 
leer alla menniſkor, kunde af inga ſkapade warelſer eller kraf⸗ 
u Was; endaſt Gud, fom war det ewiga lifwet, allt lifs ur⸗ 
Filla, kunde aͤter gira lif. Men döden war ſyn⸗ 
bens lon, 


dee prick rubbas, fi maͤſte ſynden lagenligt förſonas och den 
kinkta rättfärdigheten tillfredsſtällas; derföre maͤſte Gud warda 
unniſka, för att i menniſkornas ſtälle tillfredsſtälla lagen. — 
Drbet wardt kött, och bodde ibland oß⸗ ete. — och genom detta 
is och dyra offer allena blef nu lifwet lagenligt aͤterſtäldt. 

det war lifwet.“ Gi ſäger ock Herren Chriſtus ſjelf: “Dag 
kommen pa det de ſkola lif och öfwernog hafwa.“ Jag 
nlifwets bröd. Detta är det brödet, fom nederkommer af him: 
ulm och gifwer werlden lif.” „Hwilken fom ater af detta brö⸗ 
u, han all lefwa ewinnerligen; och det brödet, fom jag gifwa 
fil, är mitt kött, hwilket Ins ifwa ffall för werldens lif’. 
Dh ter: „Hwilken fom tror mig, han hafwer ewinnerligt 


lil ide dö ewinnerligen.“ Alla jädanı Herrans dyra ord füga 
att ſä omzjligt det är för of ſjelfwa, med allt hwad wi 
na göra och företaga, att förwärſwa lifwet; fd ſäkert är det 
dra ſidan, att om wi hafwa Honom, tro paͤ Honom, lefwa 
Aras af Hans förſoning, wi redan ega det ewiga lifwet. 
n desſa Herrans dyra ord ſäga of, att det behöfwes intet 
n, för att wara riktigt wif om det ewiga lifwet, än att wi 
1 fidane, fom Gta Hand kött och drüka Hans blod, d. ä. lefwa 


Wes eljeſt fer ut än fi ila med of, om wi ock känna än ſa 
Mitt af ſynd, elände, död och wanmakt i oF ſjelfwa — för det 
i, att wi dock lefwat af Chriſti förſoning, ſkola wi likwäl 
ius det ewiga lifwet; — hwarom Herren högſt tänkwärdt ſä⸗ 
Siſom lefwande Fadren hafwer mig fandt, och j 
WPodvens ſkull; fü od, den ſom äter mig, han frall od 
fer min ftull.” Hör hwiltet ord: “han ſkall ock lefwa 
it nin ſtull“, eller “genom mig“ 17 , Lofwadt och prifadt 
me Hans namn! — Alta är lifwet i Chriſtus. Och nar wi 
nba Gonom, dä frigdras wi fran lagen, deß förbun 

umsrätt, äro wi fria fran all fördömelſe. 


oc, döden Tag, "DE Apaftsten af 
inde Capitel talade om de krognas frihet fil ta 


n lagen, foͤrklarade 


8 Ghrifo Sefu — lifwet 1 Chriſto Jeſu“ heter det i 
phafwer, han hafwer lifwet⸗ etc. (1 Joh. 5: 11, 12). Sa 


enligt den heliga lag, ſom icke kunde till en bokſtaf 


„Hwilken fom tror pi mig, han ſkall lefwa, om han än 
N llefwe; och hwar och en fom lefwer och tror pi mig, han 


iras af Hans förſoning — ty Hans kött och blod, "fom 
gifwa ſkulle för werldens lif⸗, beteckna förſoningen. Om 
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Bland annat, att, ehnru denna war i fig fet sa Relig rit 
och god, den (ifr 906 den fallna mermi 
ingen till ſynd och död — mär budordet fom, fager | Ie K 
en lif igen, och jag wardt död. Sa fanns da att 
3 e af budordet och beſwek mig och drap der 
t är med afſeende pai ſaͤdana lagens ern 
Br här kallar honom en “fynden8 och dödens lag“. — © 
mi ock kallas en „ſyndens lag, redan derföre, att ingen ote 
wore om icke wore; “fynd dr e af 
gen det. 1 508. 3 der icke der är ide 
(Rom. 4: 15), der akta icke f ſynden“ (v. 13} 
Men ſedan kommer härtill, det fom i föregaͤende Capitel fram: 
ſtälldes, att lagen ockſ gi den werkan pi wär fallna natur, at 
den wader ſynden till lit och kraft. Utom de redan anförda tr 
den derom, talas der om de “jyndiga begärelſer, fom lagen u 
wäckte“ (v. 5), ſäges der, att ſyn kei "öfwermättan fib 
genom budordet (v. 13), och i Cap. 5: 20 ſäges, att “lagen k 
dertill kommen, pd det ſynden “BfwerflBda”. Af 
fäger ock Apoſtelen, 1 Gor. 15: 56: „Syndens kraft är 
Nar wi betänka allt detta, att ſynden icke wore till, om ej la 
wore, och att ar »ſyndens kraft“, fi att den kommer fon: 
den att öfwerflöda, fi fiuna wi, att det fullkomligt öfteren 
ſtämmer med Apoſtelens ſätt att tala om la en, ür han bir 
omg honom »ſyndens lagr. — Men Han Fallar’ den Heliga be 
en äfwen „dödens lag“; ty det är ock denna heliga lag fom 
Dömer zwarje ſundare till böden. Ifrän den förſta 
i werlden: „pa hwad dag du deraf äter, ſkall du döden N, 
har det warit genom lagen ſom döden regerat öfwer fonbare; 
det är genom lagens dom fom »ſyndens lön är ddden”. "Der 
före Hager of Apoftelen om den lagens embete, hwilken 
nigral wen war, att den »dödar“, att den . “Det embete, fom 
fördömelſe predikar“ (2 Cor. 3: 7, 9). »Sa fanns div, Fiir 
han i föregäende Cap. “att budordet, fon mig war zifroet til 
det war mi döds“. Alla dedfa omſtändigheter utgöm 
tillräckliga ſkäl, hwarföre Apoſtelen här kallar den 
en »ſundens och dödens lagr. 


Hafwer gjort mig fri: Stitet 
ford Ineife för dem fom Chriſto Sel dem, 
att de äro frigforda fraͤn od) dödens lag” 
nom en annan lag, neml. Andans lag, font lif gifwer 

Jeſu ; uti Honom hafwa de uu all den rättfärdighet pom lagen 
äftar (v. 4); "ty det, —— en icke kunde aͤſtadkomma (hod) 

det den wardt förſwa köttet, det gjorde Gud, ſändandt 

| Im Gon” ete. (v. 3). talar ſaͤledes här om ſamma fl, 
om i Cap. 7: 1—6, der han uttryckligt is Sa aren of 5, 

doͤdabe ifrä fran lagen, brifti Tefomen. Der 
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här ſäger han: derigenom, 
fétts 


Gud fande fin 
frie ifrän lagen, fom up 


Fuuftet och käuſlan beſtändigt draga of ned i of fjelfwa, fi att 
f hwad wi hafwa i Chriſtus. — Men här torde ännu 


I fördömelfen, om jag blott wore w 


ar han "genom Chriſti lekamen“; 
han ‘ pw ckte fynden och war oß 
Har {ager han: “hafwer giort mig fri ifrän er och 
Mens lag“. Hwem marker ide, att Apoſtelen pi ftällena 
lar om .. fat, och ſaͤledes här aͤterwändt till fitt pe huf⸗ 
baie, om war rättfärdighet i Chriſtus och frihet ifrän lagen. 
Dim dA friheten frän lagen blifwit under Cap. 7: 1—6 omſtänd⸗ 
are afhandlad, är ock detta ſpräk dermed förklaradt. 
Matte nu hwarje Chriſten * fullt allwar tränga in i de 
Höfterifa förhällanden, fom Apoſtelen här framſtäller, neml. att 
wi dro ſa werkligt fria fraͤn ſyndens och dödens lag, nar wi ge⸗ 
som Andens lag Fatt lif i Chriſto, att för of dA finned ingen 
Amelſe mer. Detta är det ämne, ſom wi aldrig i tiden kun⸗ 
aa fullt utlära, emedan allt hwad i of är, ſunden, ſamwetet 
7 ag "AL 
Sau”, att jag. wer ligen fatt Uf t Honomt och ännu lefwer i Ho⸗ 
tom; men huru kan jag derom wara wif, da köttet ännu är ff 
mäktigt i mig, och ing är ſä ömkeligt ſwag, fa ofta faller och för⸗ 
och känner fa litet af Anden hos Gwar: Under 
be mörka tider fe wi wal intet, om huru wi hafwa det med 
Gud; men i bättre ſtunder, DA du har ljus och lif i Ordet, wet 
u wal huru du hafwer det. Du kan wal daͤ weta med dig om 
tu blifwit „dödad fran lagen“, d. ä. uti ditt bättringsarbete 
fommit pi ſkam, 1 förtwifla pi allt ditt eget werkande 
h faͤtt din enda tröſt i Chriſtus — du fan wil weta med | 
Mm aa du - dnnu beitändigt far tröſt uti din nöd för ſynden 
> ft, om du har naͤgon nöd för ſynden, och för det an⸗ 
ce Mw om du da flyr till ndgot eget görande, eller till Chriſtus 
Deraf märker du utgör din hjerte⸗tröſt — | 
in Medes, om ditt ſamwete ſtaͤr under lagen, eller lefwer af näden. 
Gro wil alltid omwexlande tider, ja att wi ſtundom fauna 
Marten fond eller Ten men om dock Chriſtus och Hans 
ang i allmänhet är ditt lifsbehof, fi. att, när du warit borta ö 
da dis Evangelium, du känner dig tom, fridlös och matt till din 
i de, men deremot, när du hörer een om Chriſtus, du 
err ſäſom en mättad, neml. ſtyrkt, glad och förnvad i anden: 
i e kan du ju märka, att Chriſtus är din mat. — Ar det dter 
u tom ſä, att du är i allmäahet nöjd med din egen fromhet, 
r nedſlagen öfwer ſynd, kallſinnighet och otrohet, utan har 
ne ein och lugn Evangelium förutan; widare, icke har för naͤdens 
f Peng ſtrid med dina fonder, utan kan wara enſe med dig fjelf 
fälja dina luſtar — ſaͤdant wittnar 1 att 
Be genom Andans lag fatt lif i Chriſto Jeſu. En Chriften 
* wal ide en ſaͤdan, ſom ar utan fond och nedfldende erfaren⸗ 
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detta, fai flulle wißt wär dödsdag wara wär käraſte, wär efterläng 

tade bröllopsdag⸗ — Men daͤ qi wi twärtom och tanta med mot 

vid beben och förmandlingen; fäfom Apoßelen fäger: wi wilt it 
wardaa. 

Wi hafwa nyligen ſett en allégori, bwilken/ fa barnstig’ ot 

är, pa ett ganſta lifwande fätt talar om juft de förhällanden, win 


der du fen en — ima — * ni 
fone na en vibe tlt 


cheter, jäfom i föregaͤende Cap. är wiſadt; men han 
en ſaͤdan, fom hafwer en helig ande, hwilken kämpar och firity e 
emot ſynden och driſwer honom till naͤdaſtolen. elfwa nödem 
för dina fonder, för ditt hjertas Hardhet, liknsjdhet, ſäkerhet 
m. och Siege ditt behof af Chriſtus och bade lift 
sig ig iabet och för helgelſe — ſſelfwa denna nod och detta talk 
f uty ra be af en födelſe ofwanefter. Och uu 

din himmelſke Fader din trofaſte Frälſare, att a 
ſynd och död i känſlan, fom Annu trycker och ängslar 
ting ſkall wara dig till fördömelſe, utan att du nu blon ſ Wi © 
Shut Full, hwilken är ditt lif, är alldeles fri för lagens wilker igen 
och lefwer nu under ett naͤdrike, der ingen ſynd tillräknas, da ent 
du icke ffall dömas efter lagen. Skola wi ännn dömas ester 
lagen, fü Hielper ingen frombet, efter wi dock icke ard fullfo ung 
Men ännu mer: Sfola wi dömas efter gen, ſaͤ hjelper ide e 
heller all Chriſti förtjenſt, tron och naͤden. Alt är förloradt, en . 
jag till flut Hall dömas efter lagen. Det enda ſättet att fri it a 
of 5 fördsmelſen, war att frälſa of ifraͤn lagens ui ig 
Wi kunna ej pA annat fatt wara fria frän fördömelſen, An mn 
nom att wara fria frän lagen. Detta är hwad Apoſtelen bir Mid 
lärer. Ware da Herren lofwad för denna 
Amen! | 
| 10 w 

„Siſom wi hafwa burit den jerbiſtas litnelſe, ſä ſtole mi 
bara den bimmelffas liknelſe“ (1 Cor. 15: 49). Adam och Chet ane 
ftus utgöra de twä urkällorna och förebilderna, den förre til al i ze 
fond, elände och d5d, fom trycka hela menſtligheten, den andre l Rigid 
all rättfärdighet, lif och herrlighet, hwilka redan tillhöra de trogm enn fi 
och en ging ffola pa dem uppen baras. Härpä ſyftar ſpraͤket. Tn , 
da bwilta herrliga ord! »Säſom wi hafwa burit den jord iſtas likneſſe, 
fa Hola wi ock bara den himmelſkas liknelſe.“ Kunde wi riftigt uu e 
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u larver och fola fäga dig, att ndtmde ſmaͤ djuren under längre, a 
kortare tid krupit omkring pa de blad eller gräsſtraͤn, fom ut⸗ 
BR gina deraß näring, ſtola de med ens förlora fin liflighet, ſöka fig en De 
1 wrä och der med ſtyfnade lemmar {junta ned i ett ffenbart lif⸗ aM 
uind, ſnart omgifna af ett ffal, deras Lilla lik⸗kiſta. Man 
iht dem dd puppor. Sedan de i denna lik⸗kiſta hwilat en tid, 1 
eg Denna, och en ſtön bewingad warelſe uppſtär derur — en fjäril. 
je la fidrilar hafwa en ging warit maffar. Men allt detta wet du 

redan. | | 
ys — Herren, den ftore Mäftaren, harmed welat mala för wära 
det ſtall du fanffe päminnas om genom följande allegori, ett 
al mellan twenne löfmaffar. | 
löfmaſkar möttes en dag pä en grönſkande dng. Tritt och 
2 ſapade fig den äldre framät, under det den pngre med lätthet 
ig va de gröna bladen. Da utropade den gamle: 
Du, fom i ungdomens öfwermod lätt löper ifrän blad till blad, 
ae af mig huru förgängligt wart lif är. Se, min kraft är uttömd, 
+ ig Minner att jag mäfte dd, Farwäl, du gröna dng, jag mäfte 
ans dig och warda till ſtoft. Huru gerna jag hade welat dröja qwar 
Aeta ſröna ſtälle. Men je, jag känner min kropp ffrumpna ihop; 
106 nalkas. Broder, öfwergif mig icke i denna bittra ſtund.“ 


Si talade löfmaſken, ty han fig i döden endaſt tillintetgörelſe 
ih wißte icke, att han goͤmde inom fig lifsfröet till en annan, dnnu 
Mere tillwaro — wifte icke, att när hans larv⸗tid war flutad, han 
Ale ſaͤſom fidril, glad och fri, funna ſwinga fig upp öfwer jorden i 
Nord af den äldre brodrens ord, fom röjde en djup ſmärta, höll 
den yngre löfmaſken nära intill bonom, ända tilldeß han fag ho⸗ 
un ſtelna i döden. Denna ſyn kunde den unga löfmafken icke glömma, | „ 
 minnet deraf kaſtade ſtundom en mörk ſkugga öfwer hans glada, Be 
Kiga lif; han tänkte att han ſjelf fanffe fnart ffulle pa famma 
ſe fina lemmar fiyfna — och han ryſte wid denna tanke. S 
Mia nägon tid, tills han en morgon ͤterkom till det ſtälle, der hans 
lig doͤd. Men hwad är det han nu far fe! Lik⸗kiſtan är öpp⸗ 
och derutur refer fig en warelſe af obeffriflig ffinbet — wid 
Agenſolens firälar utbreder den juſt nu fina wingar och, ſprittande 
Uiild och lefnadsluſt, är den färdig att ſwinga fig upp i rymden. 
Swen är du?“ fade löfmaſken. „Hwarföre har du brutit upp 
MPbroders hwilorum? Hwart har du burit hans döda kropp?“ 
Den har ater blifwit lefwande“, ſwarade den okände. Tro 
Watt jag är denſamme.“ Och ſeende pai lofmaſken, utropade den 
n warelſen: „Ar det du, min broder, fom jag förr fände! Du 
mer mig om ett dunkelt fordom, fom, ligger för alltid bakom mig. 
Munkt, fom min blick da war, kändes doͤden bitter för mig; jag 
wude wid def annalkande, ty jag hade ingen aning om detta nya 
jag nu uppſtätt, och fom uppfyller mig med fröjd. 
1 i mis war döden en befriare, fom fört mig in uti en ny, okänd 
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